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일본어 기초 문형 48 선
구조 · 뜻 · 일본어 예문

01  기본문
문형 기본 의미 일본어 예문 / 한국어 해석

A は B です A 는 B 입니다
私は会社員です。
저는 회사원입니다.

A は B ではありません A 는 B 가 아닙니다
今日は休日ではありません。
오늘은 휴일이 아닙니다.

A は B ですか A 는 B 입니까?
こちらは受付ですか。
여기가 접수처입니까?

N があります N 이 있습니다(사물)
近くに薬局があります。
근처에 약국이 있습니다.

N がいます N 이 있습니다(사람·동물)
入口に係員がいます。
입구에 직원이 있습니다.

N をください N 을 주세요
領収書をください。
영수증을 주세요.

N が好きです N 을 좋아합니다
日本の映画が好きです。
일본 영화를 좋아합니다.

N が欲しいです N 을 원합니다
新しい辞書が欲しいです。
새 사전을 갖고 싶습니다.

02  장소·시간
문형 기본 의미 일본어 예문 / 한국어 해석

N に行きます N 에 갑니다
明日、大阪に行きます。
내일 오사카에 갑니다.

N で V ます N 에서 V 합니다
図書館で勉強します。
도서관에서 공부합니다.

N に N があります N 에 N 이 있습니다
駅の前に銀行があります。
역 앞에 은행이 있습니다.

N から N まで N 부터 N 까지
九時から五時まで働きます。
9 시부터 5 시까지 일합니다.

N の前に N 전에
会議の前に資料を読みます。
회의 전에 자료를 읽습니다.

V る前に V 하기 전에
出かける前に確認します。
외출하기 전에 확인합니다.

V た後で V 한 후에
食事をした後で薬を飲みます。
식사한 뒤에 약을 먹습니다.

N ごとに N 마다
一時間ごとに休憩します。
한 시간마다 쉽니다.

03  요청·허가
문형 기본 의미 일본어 예문 / 한국어 해석
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V てください V 해 주세요
もう一度説明してください。
다시 한번 설명해 주세요.

V ないでください V 하지 말아 주세요
ここで写真を撮らないでください。
여기서 사진을 찍지 마세요.

V てもいいですか V 해도 됩니까?
ここに座ってもいいですか。
여기 앉아도 됩니까?

V てはいけません V 해서는 안 됩니다
この部屋には入ってはいけません。
이 방에 들어가서는 안 됩니다.

V ていただけますか V 해 주시겠습니까?
書類を確認していただけますか。
서류를 확인해 주시겠습니까?

V てもらえますか V 해 주실 수 있나요?
駅まで案内してもらえますか。
역까지 안내해 주실 수 있나요?

V ましょうか 제가 V 할까요?
荷物を持ちましょうか。
짐을 들어 드릴까요?

V ませんか V 하지 않겠습니까?
一緒に昼食を食べませんか。
같이 점심 먹지 않겠습니까?

04  가능·필요
문형 기본 의미 일본어 예문 / 한국어 해석

V ることができます V 할 수 있습니다
日本語で説明することができます。
일본어로 설명할 수 있습니다.

V れる／V られる（可
能）

V 할 수 있습니다(가능형)
この漢字が読めます。
이 한자를 읽을 수 있습니다.

V なければなりません V 해야 합니다
明日までに提出しなければなりません。
내일까지 제출해야 합니다.

V なくてもいいです V 하지 않아도 됩니다
今日は来なくてもいいです。
오늘은 오지 않아도 됩니다.

V たほうがいいです V 하는 편이 좋습니다
早めに予約したほうがいいです。
미리 예약하는 편이 좋습니다.

V ないほうがいいです V 하지 않는 편이 좋습니다
無理をしないほうがいいです。
무리하지 않는 편이 좋습니다.

V たいです V 하고 싶습니다
詳しい条件を知りたいです。
자세한 조건을 알고 싶습니다.

V つもりです V 할 생각입니다
来年、留学するつもりです。
내년에 유학할 생각입니다.

05  이유·비교
문형 기본 의미 일본어 예문 / 한국어 해석

〜から、〜 ~이므로, ~
雨が降るから、傘を持って行きます。
비가 오니까 우산을 가지고 갑니다.

〜ので、〜 ~이므로(상대적으로 완곡)
体調が悪いので、今日は休みます。
몸 상태가 좋지 않아서 오늘은 쉬겠습니다.

A より B のほうが〜 A 보다 B 가 더 ~
電車よりバスのほうが安いです。
전철보다 버스가 더 저렴합니다.
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A と B と、どちらが〜 A 와 B 중 어느 쪽이 ~?
紙と電子版と、どちらが便利ですか。
종이판과 전자판 중 어느 쪽이 편리합니까?

N の中で一番〜 N 중에서 가장 ~
この中で一番軽いのはどれですか。
이 중에서 가장 가벼운 것은 어느 것입니까?

〜が、〜 ~이지만, ~
便利ですが、値段は高いです。
편리하지만 가격은 비쌉니다.

〜のに、〜 ~인데도, ~
予約したのに、席がありませんでした。
예약했는데도 자리가 없었습니다.

〜なら、〜 ~라면, ~
午後なら時間があります。
오후라면 시간이 있습니다.

06  경험·진행
문형 기본 의미 일본어 예문 / 한국어 해석

V たことがあります V 한 적이 있습니다
京都に行ったことがあります。
교토에 가 본 적이 있습니다.

V ています（進行） V 하고 있습니다(진행)
今、報告書を書いています。
지금 보고서를 쓰고 있습니다.

V ています（結果状
態）

V 한 상태입니다(결과)
窓が開いています。
창문이 열려 있습니다.

V ておきます 미리 V 해 둡니다
必要な資料を印刷しておきます。
필요한 자료를 미리 인쇄해 두겠습니다.

V てみます 시험 삼아 V 해 봅니다
新しい方法を試してみます。
새 방법을 시험해 보겠습니다.

V ながら V 하면서
音楽を聞きながら勉強します。
음악을 들으면서 공부합니다.

V たり V たりします V 하기도 하고 V 하기도 합니다
週末は読書をしたり散歩したりします。
주말에는 독서를 하거나 산책을 합니다.

V ようになります V 하게 됩니다
少しずつ読めるようになりました。
조금씩 읽을 수 있게 되었습니다.


